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      Helge Krog

      Underveis

      Skuespill

      Gyldendal

   
      
         
            Jeg har under utarbeidelsen av dette skuespill ofte tenkt på min mor. I henne var
                  der ikke svik. Hun hadde et smilende mot og en sinnets frihet, langt større og sterkere
                  enn det vi gjerne kaller frisinn: hun var, like til sin død, underveis.

            Jeg har derfor opkalt skuespillets heltinne efter henne.

            H. K.

         

      

   
      PERSONENE

      
         
            
               	
                  Kristian Darre, godseier

               

               	
                  Fru Marie Darre

               

               	
                  Cecilie, læge, deres datter

               

               	
                  Birger, løitnant, deres sønn

               

               	
                  Eivind Darre, forfatter, godseierens brorsønn

               

               	
                  Karsten Trane

               

               	
                  Benjamin Grong

               

            

            * * *

            Handlingen foregår nu.

         

      

   
      I

      
         
            En lørdags eftermiddag i februar.

            Stor stue i godseier Darres hus, et par mil utenfor storbyen. Stuen har et gammeldags
                     og kultivert preg, virker hyggelig.

            I forgrunnen til venstre en sofa, som står i rett vinkel ut fra veggen; foran sofaen
                     et bord og et par stoler. Lenger tilbake en bred dør med portierer; den fører til
                     stuen ved siden av, spisestuen etc. Omtrent midt på bakveggen en svær kleberstens
                     ovn, og sammenbygget med den en peis, som vender mot høire. Foran peisen et par stoler.
                     Veggene i hjørnet til venstre er dekket av bokhyller. Til høire for peisen er døren
                     til hallen og entréen. Langs den bakerste tredjedel av høire vegg en bokhylle. Resten
                     av veggen utgjør et stort karnapp, hvis halvkrets løper ut i forgrunnen. I karnappet
                     to brede vinduer. Under vinduene i flukt med veggen en løibenk, og foran denne et
                     stort, ovalt bord og et par lenestoler. De svære portierer foran vinduene er trukket
                     for.

            Gammeldags, elektrisk montert lysekrone, bordlamper og vegglampetter; bak sofaen til
                     venstre en høi stålampe; meget, men dempet og jevnt fordelt lys.

            Darre sitter ved bordet til høire; Birger ved peisen; begge drikker kaffe, røker og
                     leser aviser. Fru Darre sitter i sofaen til venstre; hun legger kabal.

            Darre

            senker avisen, ser på sitt ur

            Ti på syv. Har Cecilie tatt femtoget skulde hun være her nu snart.

            Fru Darre

            åndsfraværende, fordypet i kabalen

            Hvad sa du, Kristian?

            Darre

            kiker over på henne

            Er det diplomaten?

            Fru Darre

            svarer ikke straks, flytter på kortene

             .... Diplomaten ja.

            Darre

            reiser sig, går over til henne

            Legger du om noe viktig?

            Birger

            kaster cigarettstumpen inn i peisen

            Går den op, så var det om noe viktig. Vet du ikke det?

            Fru Darre

            later forarget

            Det er slett ikke sant, Birger. Vil flytte på et kort.

            Darre

            Nei, nei! Peker: Sekseren! Spar seks! Så får du damen på kongen, fireren op, syveren på åtteren, og
                  ledig plass!

            Fru Darre

            dekker kabalen med sine hender

            Kristian! Kan jeg ikke få være alene med kabalen min?

            Darre

            Jo, hvis du tar sekseren.

            Fru Darre

            Gjennem åtteogtyve års trofast ekteskap har jeg forgjeves bønnfalt dig om å få være
                  alene med kabalene mine!

            Darre

            Hvis du tar sekseren.

            Fru Darre

            flytter demonstrativt på et kort.

            Darre

            Godt. Går tilbake til sin plass.

            Birger

            Du er et viljemenneske, far. Napoleon. Jeg skjønner ikke at du tør. Du risikerer jo
                  å bli satt i gapestokken på næste kvinnemøte, som et avskrekkende eksempel på en ekteskabelig
                  despot.

            Fru Darre

            litt brydd

            Så, så, Birger.

            Birger

            Jeg leser nettop et referat fra møtet igår. Du optrådte, ser jeg.

            Fru Darre

            Er det så merkelig?

            Birger

            Nei, bevares. Jeg skjønner bare ikke at du gider. Takpapp.

            Darre

            Hvad gjaldt det møtet da?

            Fru Darre

            Religionsundervisningen i skolen. Slår kortene sammen.

            Darre

            Dere vil ha avskaffet den?

            Fru Darre

            reiser sig

            Naturligvis.

            Darre

            Naturligvis? – Jeg tror det er et farlig eksperiment. Avskaffer vi religionsundervisningen
                  risikerer vi at ongene blir religiøse.

            Birger

            Katastrofe!

            Darre

            med et visst velbehag

            Religionsundervisningen er en pålitelig vaksine. Den fremkaller hos de mindre motstandsdyktige
                  en flyktig, religiøs feber – men dermed er de også smittesikre for resten av livet.

            Ser på sitt ur.

            Det var ved tretiden hun telefonerte, sa du. – Hun sa ikke noe bestemt om at hun vilde
                  ta femtoget?

            Fru Darre

            setter sig ved bordet til høire

            Nei. Bare at hun ikke kunde nå hjem til middag.

            Darre

            Ergerlig også. Jeg må snart avsted nu.

            Fru Darre

            Du har henne jo i hele morgen.

            Darre

            Kanskje vi skulde sende bilen ned på stasjonen?

            Birger

            Det er simpelthen farlig med bilen på dette hålkeføret.

            Fru Darre

            Herregud, Cecilie vil jo helst gå den stubben, vet du.

            Darre

            reiser sig

            Jaja. Satan til kulde. Den sitter i veggene. Knaker i veggene. Trekker en av portierene til side, ser ut. Stjerneklart. Ingen utsikt til sne.

            Ophold.

            Fru Darre

            har sittet optatt med sitt; nu sukker hun

            Jeg kan ikke si jeg liker det.

            Darre

            snur sig

            Hvilket?

            Fru Darre

            Dette med Cecilie. Alt sammen. At hun ikke bor her, i sitt hjem, men bare besøker
                  oss fra lørdag til mandag .... som enslags fjern slektning. Og det skulde jo ikke
                  være nødvendig heller. Her går jo ustanselig tog og rutebiler, hun måtte da kunne
                  ....

            Darre

            legger et par kubber på ilden

            Du får snakke med henne om det.

            Fru Darre

            Det nytter jo ikke, det vet du godt. Jeg synes du kunde snakke med henne.

            Darre

            Jeg? Jeg er jo enig med Cecilie, jeg. Mot henne: Dette har vi drøftet før, ikke sant? Setter sig.

            Fru Darre

            Men jeg er litt urolig, Kristian.

            Darre svarer ikke, er i ferd med å tende en cigar.

            Og det tar sig ikke godt ut heller.

            Birger

            Nei, det vet gud det ikke gjør. Hvor jeg kommer, så spør folk efter Cecilie. Hermende: Deres søster er jo så selvstendig, sier de. Hun er jo kommunist, sier de. Gid så
                  storartet, sier de. Især damer.

            Darre

            Ja, er ikke det bra da?

            Birger

            De ler av henne, begriper du vel. Det er jo narrestreker. Takpapp. Frøken Cecilie
                  på «Bombelageret»!

            Fru Darre

            Bombelageret?

            Birger

            Vet du ikke det? Det er jo bare kommunister i det pensjonatet hun holder til i. «Ungkommunister»!
                  Karsten Trane og hans sleng. Alle de andre pensjonærene er flyktet.

            Fru Darre

            Og så kalles det bombelageret?

            Darre

            bryter av

            Cecilie er doktor. Hun må bo i byen for å kunne passe hospitalstjenesten, og av hensyn
                  til sine patienter.

            Birger

            Men så kunde doktor Cecilie i det minste bo et ordentlig sted, og omgåes skikkelige
                  mennesker.

            Darre

            Doktor Cecilie må ha lov til selv å velge sin omgang.

            Birger

            Ja, hver sin smak. Reiser sig: Men ryktene går.

            Darre

            skarpt

            Hvilke rykter?

            Birger

            trekker på skuldrene

            Folk kommer jo ikke til mig med dem. Men jeg merker det. Slikt merker en.

            Fru Darre

            Ja, jeg merker det også. Folk er så nysgjerrige. For eksempel kom fru Arvesen igår
                  og spurte om .... Bryter av: Men det får være det samme. Det får vi heve oss over.

            Darre

            Det synes jeg også, ja.

            Fru Darre

            sukker

            Det som bekymrer mig er dette hybel- og pensjonatslivet .... sammen med næsten bare
                  mannfolk .... og hun har jo ingen til å forsvare sig, ingen som ....

            Darre

            Forsvare sig? Cecilie var mann for å forsvare dere begge to, hvis det kom an på det.

            Birger

            Hah!

            Fru Darre

            Men vi vet jo næsten ingenting om henne, Kristian. Hun forteller jo ingenting heller.
                  Sett at der hendte noe .... stanser.

            Darre

            reiser sig, strekker armer og ben

            Der er stil over Cecilie. Sladderen preller av på henne. Men dere blander dere i koret. Må jeg
                  presentere: Fru Darre – fru Arvesen.

            Birger

            tramper lett i gulvet

            Åh!

            Darre

            Forskjellen er bare at fru Arvesen ligger ca. 50 år tilbake for fru Darre. – – Rykter?
                  Hvad mener dere egentlig? Sett at der hendte noe, sa du? Hvad skulde hende?

            Fru Darre

            Nei, jeg vet ikke ....

            Darre

            Nei.

            Fru Darre

            Jeg sier bare: vi kjenner henne jo næsten ikke lenger. Hun lever sitt eget liv.

            Darre

            Det bør et voksent menneske gjøre.

            Fru Darre

            Voksent menneske .... Ja, hun er doktor og seksogtyve år, og naturligvis er hun voksen.
                  Men der er noe skjevt i hennes utvikling ....

            Hun avbrytes ved at der bankes hårdt på vinduene, først på det nærmeste, så på det fjerneste.

            Darre

            Der er hun!

            Han går til det fjerneste vindu, vil trekke portieren til side, men i det samme kimer entréklokken, og han går ut i bakgrunnen.

            Birger

            Opgi det like godt først som sist. Du kommer ingen vei med de to.

            Fru Darre

            sukker

            Nei ....

            Birger

            De er jo som et kjærestepar.

            Samtale utenfor. Kort efter kommer Cecilie og Darre inn.

            Cecilie

            Goddag mor, hvordan har du det?

            Fru Darre

            Åjo. De kysser hverandre.

            Cecilie

            tar sig til kinnene

            Sånn kulde! Her var deilig og varmt. Ser sig om. Tenk at det er så hyggelig her! Det glemmer jeg fra uke til uke. – Morn, Birger!

            Birger

            Morn.

            Cecilie

            varmer sine hender ved peisen

            Takpapp, hvad?

            Birger

            nikker

            Takpapp.

            Fru Darre

            Sett dig nu ned, Cecilie, og fortell oss hvordan du har hatt det. Jeg har jo ikke
                  sett dig en eneste gang i hele denne uken.

            Cecilie

            legger leende armen om henne

            Du sier det som jeg hadde vært borte i et år. Setter sig. Joda, jeg har hatt det utmerket. Masse arbeide. Næsten ikke noe rangel. – Hvad har
                  dere hatt til middag idag?

            Fru Darre

            Ryper.

            Cecilie

            Å! – Jeg spiste på en kafé og fikk bare noen kjøttkaker. De smakte såpe og viskelær.

            Darre

            Hvorfor kom du ikke til middag da, Ili?

            Cecilie

            Hadde ikke tid, Kristian! To sykebesøk.

            Fru Darre

            Vil du ha kaffe?

            Cecilie

            Nei takk. – Men vet dere hvem jeg traff på gaten idag? – Eivind!

            Darre

            Eivind?

            Cecilie

            Ja. Direkte fra Rom.

            Fru Darre

            Men kjære, det var jo meningen han skulde blitt ute et helt år. Og nu er det vel knapt
                  tre måneder siden han reiste.

            Darre

            Foreslo du ham ikke å bli med utover?

            Cecilie

            litt ubestemt

            Nei, jo. Nei, jeg gjorde visst ikke det. – Men hvordan har dere hatt det da?

            Fru Darre

            Å, som vanlig.

            Cecilie

            Selskapelighet?

            Darre

            Mandag: Selskap her. Tirsdag: Din mor på møte, Birger i klubben, jeg ene og forlatt.
                  Onsdag: Stort selskap hos Brekkes. Torsdag: .... nei, torsdag var det visst ikke noe.
                  Igår, fredag: Din mor på møte, Birger på rangel, du kan se det på ham. Og idag ....
                  Angergivent: idag har jeg lovet mig bort til en I’hombre hos obersten.

            Cecilie

            Fy dig, Kristian. Rømme fra mig. Det var stygt av dig.

            Darre

            Jeg angrer, Ili. Ser på sitt ur. Det verste er at nu må jeg avsted om en liten stund også.

            Cecilie

            reiser sig

            Ja, da er det best jeg tar dig med en gang. Tar ham under armen.

            Darre

            Er det noe særlig?

            De begynner å spasere arm i arm op og ned på gulvet.

            Cecilie

            Ja, ser du, Kristian, jeg må ha et par hundre kroner .... tre hundre kroner. La oss
                  si fem hundre kroner.

            Darre

            spaserende

            Nu igjen?

            Cecilie

            Det er lenge siden sist, minst to måneder.

            Darre

            Høist to måneder. Hvad gjelder det nu da? Patienter?

            Cecilie

            Ja. Det er en kone som har seks barn, og som har .... Stanser, likesom fengslet av noe hun ser: Men det er en som har det verre .... en kone med tre ganske små barn, tuberkuløs
                  og elendig, treogtyve år, yngre enn mig altså .... mannen drikker og er brutal. Nu
                  har hun fått det fjerde barnet, det er idiot, men det lever dessverre ....

            Birger

            Huff!

            Cecilie

            Det smaker ikke dagen derpå kanskje? Eller er nervene for fine? Begynner å spasere med faren igjen: Altså, Kristian: 500 kroner. Fiks kontant!

            Darre

            Ja, det er vel ikke råd å slippe. Setter sig og skriver ut en check.

            Birger

            Det er en merkelig praksis du har. Du forærer dine patienter penger.

            Cecilie

            Ja, du synes vel det er de syke som skal betale, du!

            Birger

            Den mening tror jeg nok de fleste læger deler med mig.

            Cecilie

            ler, kort og muntert

            Det har du visst rett i, Birger. – Men får jeg så sant en rik patient, så kan du banne
                  på han skal få punge ut!

            Birger

            Derfor får du heller aldri noen rik patient.

            Cecilie

            litt motfallen

            Nei, jeg gjør kanskje ikke det .... Så ler hun igjen: Feiler det ikke dig noe, Birger? Bare kom til mig du!

            Fru Darre

            ubehagelig berørt

            Cecilie!

            Cecilie

            Å skitt, mor!

            Darre

            rekker henne checken

            Værsgod, Ili.

            Cecilie

            Takk. Strålende: Tusen, Kristian!

            Darre

            Hysj da, hysj da!

            Cecilie

            Ja, da kan jeg gjøre meget. Tusen takk! En takk for hver krone.

            Darre

            setter sig igjen

            Men si mig, Ili – dette stemmer vel ikke egentlig med den rene lære? Ifølge din trosbekjennelse
                  er, såvidt jeg vet, all veldedighet forkastelig, og kan bare tjene den argeste reaksjon.
                  Litt ironisk deklamerende: Den forsinker revolusjonen, idet den fjerner de mest iøinefallende symptomer på den
                  sociale elendighet, og døver samvittigheten uten å angripe ondet i dets rot!

            Cecilie

            smilende

            Det er riktig det, Kristian. Du har virkelig lært litt i det siste.

            Darre

            nikker, næsten alvorlig

            En lærer når en blir gammel, ser du. Av ungdommen. Der fins ikke andre læremestre.

            Birger

            Hør på far!

            Darre

            Av de gamle kan vi i høiden ta advarsel; av de unge kan vi ta eksempel. Med en liten brodd: Når de er unge.

            Cecilie

            inne i sitt

            Men det viktigste, ser du, det er det at det er farlig å gi efter for sin medfølelse med de enkelte ulykkelige. Det er et bedøvelsesmiddel. Eller avlad. Det svekker følelsen av ....
                  Finner uttrykket: av at vi er medskyldige! I all urettferdighet. Jeg har merket det på mig selv .... jeg kjøper mig fri liksom. Blir
                  roligere for en liten stund.

            Darre

            Ja, du skulde sandelig skamme dig!

            Cecilie

            i en lettere tone

            Men hvad skal jeg gjøre da, far? Hvad kan det hjelpe disse elendige konene mine at
                  det engang skal og må bli så meget bedre for alle .... når de kanskje er død og begravet
                  imens? Ja, jeg vet det er galt tenkt, men .... ja, jeg er nå litt kvinnfolk allikevel
                  da, ser du.

            Fru Darre

            Gudskjelov for det da.

            Darre

            Jeg er stolt av dig, min sønn Ili.

            Cecilie

            Det er gjensidig det, kamerat Kristian.

            Birger

            Uh!

            Darre

            leende

            Er du forarget på din bror, Birger?

            Birger

            Det er rent ut sagt noe sykelig i denne hysteriske medfølelsen med allverdens fattigkjerringer!

            Fru Darre

            Ikke den tonen, Birger.

            Cecilie

            forundret

            Er medfølelsen sykelig?

            Birger

            Ja! For det er ikke din affære alt det der.

            Cecilie

            Er det ikke min affære? Jeg skjønner ikke det. Jeg trodde det måtte være alles affære.
                  Alles!

            Birger

            Takpapp!

            Cecilie

            Forsøk heller å forstå litt da, Birger – du også.

            Birger

            Jeg også!

            Cecilie

            Ja, noe må da du også kunne forstå – enda du er løitnant.

            Darre ler.

            Birger

            vil svare, men kan ikke finne på noe; tramper i gulvet; ut i bakgrunnen.

            Cecilie

            Nei men Birger da! Litt betuttet: Uff, dette var leit.

            Darre

            Det går nok over, skal du se.

            Ophold.

            Fru Darre

            Når jeg hører på dig, Cecilie, så tenker jeg ofte: hvor hård ungdommen er!

            Cecilie

            Tenker du det, mor.

            Fru Darre

            Enda jeg vet jo at du ikke er hård – ikke av natur, mener jeg. Men allting er likesom stivnet i teori,
                  i formler. Også følelsene har dere likesom stengt inne i formler, i teorier og systematikk.
                  Du gjør dig hård – du og mange av dine jevnaldrende. Men jeg tror det kan være farlig. For
                  kanskje kan en bli hård til slutt på den måten.

            Cecilie

            Jeg tror du misforstår oss, mor –.

            Darre

            Ungdommen er hårdest mot sig selv, Marie. Den er nokså overbærende mot oss gamle …
                  Ser på sitt ur.

            Fru Darre

            Overbærende –?

            Darre

            Død og pine! Jeg må avsted på flekken! Adjø så lenge, Ili, min sønn. Godaften, Marie.
                  Ut i bakgrunnen.

            Cecilie

            går til nærmeste vindu, trekker portieren til side og ser ut.

            Fru Darre

            går omkring i stuen og rydder; ser ofte hen på Cecilie; så ringer hun.

            Cecilie

            Nu må det da komme sne snart.

            Fru Darre

            Ikke så lenge denne kulden varer.

            En pike inn fra venstre.

            Fru Darre

            peker på kaffeserviset, som hun har samlet

            Ta ut dette, er De snild.

            Piken tar brettet og går. Fru Darre setter sig – i forgrunnen til venstre. Langt ophold.

            Cecilie

            kommer over til morens stol

            Det er noe jeg må snakke med dig om, mor .... Noe jeg må fortelle dig.

            Fru Darre

            reiser sig halvt

            Hvad er det, Cecilie –?

            Cecilie

            Nei, sitt rolig. Det er ikke noe farlig.

            Venter litt; derpå ganske jevnt:

            Ja, det er altså det, forstår du, at jeg skal ha et barn.

            Fru Darre

            reiser sig forferdet

            Hvad er det du sier–!

            Cecilie

            Så, mor ....

            Fru Darre

            Cecilie! Rusker i henne: Cecilie!!

            Cecilie

            Ja, hvad er det mor?

            Fru Darre

            i utbrudd

            Dette kan da ikke være sant!

            Cecilie

            svarer ikke, ser forundret på henne.

            Fru Darre

            Men Cecilie da! Tar henne inn til sig: Å gud, å gud! Mitt stakkars, ulykkelige barn! Sutrer, klapper henne.

            Cecilie

            ubehagelig berørt, fjerner hennes hånd fra sitt ansikt

            Nei mor. Dette går ikke.

            Fru Darre

            Min lille Cecilie! Min stakkars lille pike!

            Cecilie

            frir sig

            Sitt ned mor. Dette må vi da kunne snakke ganske rolig og fornuftig om.

            Fru Darre

            stirrer

             .... snakke ganske rolig og fornuftig! Hvordan er det du er?

            Cecilie

            ser på henne igjen; næsten litt hårdt

            Jeg står nettop og spør mig selv hvordan du er.

            Ophold.

            Vil du ikke være så snild å sette dig ned?

            Fru Darre setter sig; Cecilie tar plass rett overfor henne; meget rolig:

            Jeg er ikke noen liten pike, ikke noe stakkars, ulykkelig barn. Det er ikke noe synd på mig ....

            Fru Darre

            Er det ikke synd på dig –?

            Cecilie

            Nei. Tvert imot.

            Fru Darre

            forsøker å samle sig

            Du mener at .... ja, men allikevel, allikevel, Cecilie! – Du mener at du skal gifte dig?

            Cecilie

            Nei, det skal jeg ikke.

            Fru Darre

            Skal du ikke ....?

            Cecilie

            Nei.

            Fru Darre

            Men .... men .... ser skarpt på henne; fort og dempet: Hvem er det, Cecilie?

            Cecilie

            svarer ikke straks; derpå halvveis bedende:

            Kan ikke det være det samme da mor?

            Fru Darre

            tungt

            Det er en gift mann altså.

            Cecilie

            næsten heftig

            Nei. Men når jeg ikke skal gifte mig, så angår det jo ikke noen hvem det er.

            Fru Darre

            oprørt

            Angår det ikke noen? Angår det ikke dine foreldre, angår det ikke mig, din mor?

            Cecilie

            Å mor, vær så snild å ikke spørre sånn op igjen hele tiden. Jeg er litt nervøs.

            Fru Darre

            Nervøs? Du må jo være gal!

            Cecilie

            mismodig

            Hvorfor sier du det? Du vet jo godt at jeg er fullstendig normal.

            Fru Darre

            Det kan du jo ikke være.

            Cecilie

            reiser sig

            Jeg er bare så forundret over hvordan du tar dette. Og litt lei for det. Går fra henne.

            Fru Darre

            reiser sig

            Men forstår du da slett ikke hvor forferdelig alvorlig dette er?

            Cecilie

            vender sig fort om mot henne

            Jo. Det forstår jeg.

            Fru Darre

            Men gud velsigne dig, barnet mitt .... Enten du gifter dig eller ikke, så blir du
                  jo nødt til å opgi hvem som ....

            Cecilie

            avbryter

            Nei. Det kan ingen tvinge mig til.

            Fru Darre

            Men barnet da, Cecilie! Skal det slett ikke ha noen far det da?

            Cecilie

            svarer ikke straks

            Det har jo en mor.

            Fru Darre

            snakker plutselig som en gammel kone

            Ja, ja, ja .... ja, ja, ja .... Jeg skjønner det jo .... Men at noe slikt skulde hende
                  dig .... dig, Cecilie.

            Cecilie

            opmerksom

            Hvad er det du skjønner, mor?

            Fru Darre

            Å, herregud .... det er jo en gammel historie. Du trodde på ham .... og så har han
                  sveket dig.

            Cecilie

            heftig

            Nei! Med sterk motvilje: Åh!

            Fru Darre

            Men hvad er det da? Hen til henne, i en ny tone: Jeg er din mor, Cecilie, til mig kan du fortelle alt. Alt! Jeg kan forstå mere enn
                  du kanskje tror. Og tilgi.

            Cecilie

            Tilgi ....?

            Fru Darre

            rådløs

            Jeg mener .... jeg kan hjelpe dig .... og vil hjelpe dig .... av alle mine krefter.

            Cecilie

            stryker henne over armen

            Takk mor. Men jeg trenger ingen hjelp.

            Fru Darre

            trykker henne varsomt inn til sig

            Åjo, Cecilie, hjelp trenger vi alle. Forsiktig prøvende: Er han kanskje .... er det noe ved ham som .... som gjør at du nødig ....

            Cecilie

            river sig løs

            Og du sier du kan forstå mig!

            De står og ser på hverandre. Ophold.

            Fru Darre

            setter sg; trett, opgitt:

            Du vil reise bort da.

            Cecilie

            Nei. Hvorfor det?

            Fru Darre

            Du vil bli her? I byen?

            Cecilie

            Du misforstår mig hele tiden. Jeg er ikke lei for dette. Jeg er glad for det.

            Fru Darre

            Er du glad for det?

            Cecilie

            Ja. Stillferdig: Jeg vil svært gjerne ha et lite barn. Og jeg vil ikke gjemme det vekk.

            Fru Darre

            Men .... skammen da, Cecilie!

            Cecilie

            roper

            Mor!

            Fru Darre

            forskrekket, forvirret

            Nei .... nei, jeg mente ikke det, Cecilie .... det falt bare ut av munnen på mig ....

            Cecilie

            Det var underlig å høre allikevel.

            Fru Darre

            hurtig, likesom utjevnende

            Nei, du skjønner .... jeg mente bare at selv om jeg ikke synes det, så vil jo så mange andre ....

            Cecilie

            Jeg vet det. Og jeg gruer litegrand for det, kjekkere er jeg ikke.

            Fru Darre

            svakt

            Men .... familien da! Din far! Forferdet: Din far, Cecilie!

            Cecilie

            Far er min beste venn i hele verden. Han forstår mig nok.

            Fru Darre

            med en tone av bitterhet

            Da kjenner du ikke din far.

            Cecilie

            varsomt

            Jeg tror jeg kjenner far bedre enn du gjør, mor.

            Fru Darre

            Du tror at fordi om han .... Å, herregud!

            Cecilie

            et øieblikk usikker

            Mener du at han ....?

            Skyver det fra sig, går hen til peisen, legger et par kubber på ilden, setter sig.

            Ja, mor, dette syntes jeg jo jeg måtte fortelle dig. Og nu må du fortelle det til far.

            Fru Darre

            Må jeg?

            Cecilie

            Ja, jeg ber dig om det. Du skjønner, jeg synes det er litt .... litt vanskelig å snakke med far om dette
                  .... sånn fra begynnelsen av. Så hvis du vil være så snild ....?

            Fru Darre

            stivnet

            Jeg er jo nødt til det.

            Cecilie

            Imorgen formiddag, mor.

            Fru Darre

            puster tungt

            Å, det blir forferdelig, Cecilie! Bryter sammen, sitter bøiet over sin arm og gråter.

            Cecilie

            hen til henne, klapper henne over håret

            Ikke gråt da mor! Ikke gråt da mor!

            Fru Darre gråter, svarer ikke. Cecilie går litt fra henne, står og ser på henne, rådløs
                     og ulykkelig.

            Det er ikke noe å gråte for, mor.

            Fru Darre

            Å, du vet ikke du .... enda så klok du er .... Tørrer øinene. Du er bare klok du, Cecilie .... Du vet ikke hvad du har mistet ....

            Cecilie

            Hvad mener du mor?

            Fru Darre

            stadig avbrutt av gråt

            Jeg stolte så på dig .... enda så redd jeg ofte var .... jeg merket jo at du blev
                  mere og mere fremmed for mig og gled bort fra mig .... mitt stakkars, forvillede barn
                  ....

            Cecilie

            Snakk ikke sånn, mor. Det høres jo som det stod i en bok. Jeg er ikke forvillet.

            Fru Darre

            Å, jo, jo .... Du skjønner det bare ikke .... skjønner ikke hvad du har mistet ....

            Cecilie

            sterkere

            Hvad mener du? Du sier så mange besynderlige ting. Hvad er det jeg har mistet?

            Fru Darre

            ser på henne

            Du kan vel komme til å bli glad i en mann, du også.

            Cecilie

            forbløffet

            Komme til å ....?

            Fru Darre

            En mann som du kunde leve lykkelig med et helt liv igjennem .... Å, jeg har drømt
                  så vakre ting om din fremtid, Cecilie!

            Cecilie

            Jeg forstår ikke hvad du mener med dette, mor.

            Fru Darre

            stille, høitidelig

            Det er ingen ringe ting det, Cecilie, å gå ren inn til samlivet med den mann en vil leve livet sammen med.

            Cecilie

            først målløs

            Men .... men i allverden .... Dette er jo .... Oprørt: Er jeg uren jeg da?

            Fru Darre

            ser vekk

            Du forstår jo så godt hvad jeg mener.

            Cecilie

            Nei!

            Fru Darre

            trett og forgremmet

            Å jo da, Cecilie.

            Cecilie

            setter sig, stryker sig over pannen som for å klare tankene; så ser hun op på moren,
                     og spør dempet:

            Enn du selv da mor? Føler du dig uren?

            Fru Darre

            retter sig op

            Jeg? Hvad mener du?

            Cecilie

            som før

            Du har jo fått barn, mor. Du har fått mig, og du har fått Birger.

            Fru Darre

            reiser sig, i oprør

            Og du sier at du ikke er forvillet?

            Står et øieblikk, derpå dempet og med verdighet:

            Jeg elsket din far, Cecilie.

            Cecilie

            sky og stillferdig

            Ja, mor. Og jeg elsket ham som er far til det barnet jeg skal ha. Tier litt; derpå næsten bønnlig: Blir vi urene av å elske, mor?

            Fru Darre

            Du forvrenger allting!

            Cecilie

            reiser sig; stirrer på henne

            Du kan da ikke mene at fordi jeg ikke er gift .... Bryter av: Nei, det vet jeg jo at du ikke mener.

            De står et øieblikk ansikt til ansikt og ser på hverandre, mønstrer hverandre.

            Fru Darre

            viker, ser til siden

            Jeg kan ikke snakke mere med dig. Ikke nu. Jeg må gå op til mig selv. Godnatt, Cecilie.

            Cecilie

            Godnatt mor.

            Fru Darre

            går mot bakgrunnen, vender sig i døren

            Og du sier du ikke er hård!

            Cecilie

            rekker hendene mot henne:

            Å nei, mor ....!

            Men fru Darre har allerede lukket døren bak sig. Cecilie står og ser efter henne;
                     så ryster hun på sig, som om hun vilde befri sig for noe. Går til det fjerneste vindu,
                     slår begge portierer helt til side, skygger for øinene, ser ut.

            Utenfor er det klarvær med stjernehimmel.
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